
 

F&H Com A/S 

 
(DK) INDER TELT 

(NO) INNERTELT 

(EN) INNER TENT 

(DE) INNEN-ZELT 

 
 

 

 
100gsm T/C beige color, groundsheet 120gsm PE beige color, door mosquito netting 40gsm polyester B3 
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INDER TELT 

1 

Pak inderteltet ud, læg det fladt bagerst i teltet. Fastgør 

inderteltet med stangen via hullet, for at sikre positionen. 

Monter inderteltet med stropperne igennem ringene på 

indersiden af teltbunden. 

2 

Fastgør nu øverst i løkkerne på teltvæggene. 

3 

Det samme gøres med de resterende indtil alle er 

fastspændt. 

4 
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Kanten af vinduet på inderteltet skal flugte med 

vinduet på teltet. 

 

Inderteltet fastgøres på stangen, ca. 3/4 oppe ad 

stangen. 

Derudover er der et myggenet/afskærmning med, som 

uafhængigt af hinanden kan åbnes og lukkes med 

lynlås.  

5 

6 

7 

8 

Inderteltet har også en rumdeler til f.eks. 

separate sovekabiner. 
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INNERTELT 

1 

Pakk ut innerteltet og legg det flatt bakerst i teltet. Fest 

innerteltet med stangen via hullet for å sikre posisjonen. 

Monter innerteltet med stroppene gjennom ringene på 

innsiden av teltbunnen. 

2 

Fest nå øverst i løkkene på teltveggene. 

3 

Gjør det samme med de resterende helt til alle er festet. 

4 
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Kanten av vinduet i innerteltet skal være i flukt med 

vinduet i teltet. 

 

Innerteltet festes i stangen, ca. 3/4 oppe på stangen. 

I tillegg følger det med et myggnett/en avskjerming, som 

kan åpnes og lukkes med glidelås uavhengig av 

hverandre.  

5 

6 

7 

8 

Innerteltet har også en romdeler, f.eks. for 

separate sovekabiner. 
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INNER TENT 

1 

Unpack the inner tent, and place it in the rear end of the 

tent. Connect to the pole through the eyelet, to secure 

the position.  

Fasten the sides through the rings on the groundsheet by 

using the bottom webbing.  

2 

Fasten at the top of the wall (loop & toggle). 

3 

Continue this around the tent until all are securely fixed. 

4 
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The window outlined must align with one on the 

tent.  

 

Attach the inner tent to the pole, approx. 3/4 up the pole. 

The inner tent also has both a mosquito and privacy area 

which can be (un)zipped independently. 

 

5 

6 

7 

8 

The inner tent also has a room divider, e.g. to 

make two sleeping sections. 
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INNEN-ZELT

1 

·Einfach auspacken, flach hinten im Zelt legen. Verbinden 

Sie die Schlaufe mit der Hauptstange, um die Position zu 

sichern. 

 

·Fixieren Sie das Innen-Zelt mit dem Gurtband durch die 

Ringe an der Innenseite der Bodenplane.  

2 

·Und mit dem Schlingen-/Ösenverschluss oben an 

die innere Zelt-Wand. 

3 

· Ebenso mit den restlichen Gurtbändern und 

Verschlüssen, bis alle befestigt sind. 

4 
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·Der Fenster-Umriss des Innen-Zelts soll mit dem  

Fenster des Zelts fluchten. 

 

·Fixieren Sie das Innen-Zelt auf der Hauptstange. 

·Im Innen-Zelt gibt es eine Mücke- und Sichtschutztür, 

die unabhängig voneinander mit einem Reißverschluss 

geöffnet, oder geschlossen werden können. 

5 

6 

7 

8 

·Das Innen-Zelt hat auch einen Raumteiler für 

z.B. separate Schlafbereiche. 

 


